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NGOAINGU VOI BAN NGU

MOT VAI LOI DIEN PAT TU TU THUONG GAP
TRONG CAC VAN BAN CUA TONG THONG Mi

1. Khai niém “Vdn bdn cua téng
théng Mi”

1.1. Bai nay 1a két qua nghién ciiu tiép
theo cia mot cong bé ma chiing to6i da cho
in trong tap chi “Chdu Mi ngay nay”
(Americas Today) (1; 48-58). Do vay, khai
niém “van ban cua téng théng Mi” ¢ day
vAn la tdt cd nhiing bai néi, bai dién
thuyét caua téng théng Mi da dudc hién
thuc hoa duéi dang cac van ban viét.
Chiing bao géom: (1) Cac théng diép lién
bang (State of the Union Addresses by the
presidents) va (2) Cac van ban khac do
tong thong Mi thuc hién; trong d6 cac
“thong diép lién bang” xuit hién dudi 2
dang: Dang 1: Dién van nham chiic téng
thong (Inaugural Address by the
president) va dang 2: Thong diép lién
bang (State of the Union Addresses by the
presidents). Nhu da c6 néi, cac vian ban
cua tong théng Mi dudc xem 1a mét loai
hinh vin ban d#c biét va dac thu (1; 48-
58).

Mat khac, trén phuong dién chiic néng,
theo ching tdi, cAc van ban tong thong Mi
dugc x&p vao kidu van ban thuc hién cung
ldc cd 3 chtic nidng ngdén ngii: 1) Chiic
ning thong bao (Informative) hay miéu ta
(Descriptive); 2) Chtic niang biéu dat tinh
cam (Expressive); 3) Chiic ning tac nghiép
(Operative) hay ménh 1énh (Imperative)
hoidc x& héi (Social). Pay 1a kiéu vin ban
nha nude (Institutionalized text - types) -

TS. NGUYEN VAN CHIEN
THS. NGUYEN THI THU HUONG
(Pai hoc Thang Long)

thuc hién cac chiic nang c6 tinh nghi 18,
quy thiic trong doi séng thuong ngay cua
x4 hoi (xem 2 va 5). Hon niia, ti méi quan
tdm cta nguoi Viét Nam, c6 thé xem xét
cac van ban téng théng Mi theo 3 kiéu
loai: Kiéu A: Dién vén nham chic tong
thong; Kiéu B: Cac thong diép lién bang va
cic van ban khac truc tiép dé cap dén méi
quan hé ngoai giao gitia Mi va Viét Nam,
chinh sach d6i ngoai cia Mi véi Viét Nam;
Kiéu C: Cac théng diép lién bang va cac
van ban khac dé cap dén chinh sach déi
ngoai ciia Mi déi véi cac nude khac trén
thé& gidi. Nhiing nghién c@u ctua ching toi
thién vé 2 kiéu dau: Kiéu A va kiéu B (1;
48-58).

1.2. Néu dya trén su phan loai vin ban
theo 3 chtic ning ctia ngdn ngii thi cac vin
ban kiéu A khéc véi cac van ban kiéu B &
chd: kiu A thién vé thuc hién hai chic
niang théng bio va biéu dat tinh cam
nhiéu hon bén canh chiic ning tac nghiép;
con kiéu B thién vé thuc hién chic ning
thong bao va tac nghiép nhiéu hon 1a chiic
ning biéu dat tinh cam. Tuy nhién, ca 2
kiéu déu boc 16 rd nhiing nét kha chung vé
161 dién dat tu tiw (Rhetorical expression)
va cac biéu thtc 4n du (Metaphorical
expressions) dudc st dung trong vin ban.

2. Khai niém “Dién dat tu tir”

2.1. “Dién dat tu tw” (Rhetorical
Expression), trén cin ban, dudc hiéu la
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viéc (nghé thuat) st dung cic tu ngi,
nhiing hinh anh 4n du, nhiing 16i néi khoa
truong lam ting thém hiéu luc giao tiép 6
ngudi néi nhiam thuyét phuc ngusi nghe
trén cung mot ndi dung théng bao. Cac
dang thtc, kiéu loai dién dat tu ti 1a rat
da dang; song, mét trong nhiing dang thic
can ban cta né 1a viéc st dung cac biéu
thic 4n du.

2.2. Cac thiee  dn
(Metaphorical Expressions).

D6 1a nhiing dién dat ngdn ngii chia
dung cac tw, cac ngii dudce st dung v6i muc
dich giy ra nhting hiéu luc ngbén ngi dic
biét ma ban than chung khong c6 y nghia
théng thuong hay cai nghia nguyén vin
(nghia den) cta cac tit hay cac ngii xac
dinh nhu vén c6 trén bé méit. Thuat ngii
tiéng Anh biéu chi hién tugng nay la
“figure of speech” (bién phap tu tw) bao
gbm 2 dang thic chung nhat 1a 77 du

0
“biéu du”

(simile) va An du (metaphor).

2.2.1. Truéc hét, Tt du dudc nhan dién
nhu mot bién phap dién dat ngdén ngi,
trong d6, mot diéu gi diy, mot cai gi day
dugec dem ra so sanh v6i mot diéu gi hay
mé6t cai gi khac thong qua mot ti chic
nang/mot hu ti kidu: “nh’” (like hay as).

Chéing han, trong cau tiéng Anh “Tom
eats like a horse” hay trong cau tiéng Viét
“Lan an nhuw meéo” thi viéc &n cua Tom va
Lan dugc dem ra so sanh véi viée &n caa
con ngua (horse) va con méo théng qua cac
hu tu “like” va “nhu”; Trong ciu tiéng
Anh: “My hands are as cold as an ice ” thi
dé 1a hu tu kép “as  as”.

2.2.2. Dang tha thi hai, An du 1a mot
bién phap tu ti dic biét, khong st dung
cac ti chiic ndng/ cac hu ti nhu “like”, “as”
(trong tiéng Anh) hay “nhu” (trong tiéng
Viét).

Trong céc biéu thiic 4n du, mot cai gi d6
dugec miéu ta hay dugc nhan dién thong
qua viéc xac dinh mot cai gi dé khac duge

ngam so sanh véi né dua trén cac déc tinh
tuong déng gitta cac hién tudng, su kién so
sanh. Vi du, trong ciu tiéng Anh: “Her
words stabbed at his heart”, cac tu trong
thuc t&€ khong c6 su dam, choc (stab)
nhung hiéu luc ctia ching (hinh anh ngi
nghia) lai dugc ngam so sanh nhu 14 hién
tugng dam, thoc cia mot nhat dao (xem 6;
139).

Céc 4n du va nhiing biéu thic 4n du
ngén ngii gdn bo chit ché véi nhitng nén
van hoa nhat dinh. Cac nén van hoa nuéi
dudng cac 4n du ngén ngit va ngudc lai 4n
du ngdn ngir d6 cau tric hoa cac khia canh
vén hoa cua nén van hoa ay. Méi ca nhan
st dung cac 4n du ngoén ngi déu thé hién
cai van hoa chung thong qua phong cach
c4 nhan cua minh.

3. Dién dat tu tit va cac biéu thitc
an du trong cac van ban ctia tong
thong Mi®

3.1. Mét vai 160 dién dat tu tw thuong
8ap

3.1.1. Kiéu 1: Nhitng dién dat sir dung
cdc thanh ngit mang y nghia tén gido va/
hodc cdc hé ngit huéng vé Thién Chiia.

Cac dién dat thudc kiéu nay chta dung
cdc thanh nglr c¢6 tinh déng khoi
(aggregative) la nhiing déc ngt duge dung
phé bién trong cic vin ban kiéu A caa
téng théng Mi (cac dién van nham chic).
Chuing dugc néi xen ké trong cac cau, doan
vin; nhung dic biét xudt hién & doan két
va cau két cua dién vin. Vi du:

“This work continues, this story goes
on. And an angel still rides in the
whirlwind and directs this storm.

God bless you all, and God bless you all,

and God bless America”.

(George W.Bush, Dién van nham chiic
lan th@ nhat, ngay 20. 01. 2001, doan 48,
49).
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(Céong viéc nay van tiép dién, cau
chuyén nay van con tiép tuc. Cdc thién
than vén dang cudi trén chiéc xe bdo loc va
diéu khién con bdo nay.

Xin Chiia phu ho cho tdt ca cdc ban,
tat ca cdc ban va Chua hay phit hé cho
nuoc Mi)

1. An angel still rides in the

whirlwind and directs this storm

2. Almighty Being

3. Almighty God

4. Ask a just God’s assistance

5. Ask His blessing and His help

6. Ask the blessing of God

7. By the Will of God

8. God always ascribe to him

9. God always bless our America

10. God bless you all

11. God’s service of us

12. His aid

13. His benediction

14. His blessings (upon)

15. His divine blessing

16. In the providence of God

17. In the rights as God gives us

18. In the words of the Scripture

19. May God bless you

20. May God strengthen over hands for
the good work ahead
21. May He watch over the United

States of America

C6 thé giai thich hién tugng ngén ngii
trén bang mot dic nét trong nén van hoa
Mi: Tinh sung dao. J.P Fichou da c6 nhan
xét: “ Du ¢6 tin ngudng hay khéng, nguci
dan Mi binh thuong coi viéc phai tu xac
dinh thai d6 v61 Chuda, gido héi, véi ton
gido la chuyén tu nhién; Cac nha chinh tri
biét thé nén thuong cGu nguyén trudc cong
chiing va luén dan 19 Pic sing thé bat ké
ho theo dao nao”. (3; 93); va “Téng théng
M7 bao gio ciing not ré minh theo dao nao,
bao gio ciing tuyén thé va tv dat minh dudi
su che chd cua Chiia, chd la ddt nude nay
ndang chdt sung tin” (3; 98).

Két qua nghién ctiu so bo cua ching
to1 cho thay c6 37 thanh ngii quen dung
cho kiéu dién dat tu ti nay:

22. On earth God’s work

23. Our purposes to the Almighty

24. Our service of God

25. Pray to God

26. Providential Agency

217. To help me God

28. The achievement of his will do

29. The Almighty has his own
purposes

30. The future blessing

31. The God’s work

32. The Great Author

33. The Invisible hand

34. The judgment of the lord are true

and righteous altogether

35. The power and goodness of
Almighty God

36. The propitious smiles of Heaven

37. With God’s help

3.1.2. Kiéu 2: St dung cdc dién dat, cdc
biéu thitc ngon ngi co6 dong do chinh minh
kién tao. Day la nhimg cdu néi da di vao
lich sz nudc Mi va loai nguoi, gdn nhu tro
thanh nhitng “chdm ngon” néi tiéng

Vi dy, déi mat véi hau qua ghé gém cuaa
cudc khing hoang kinh té& thé& giéi nam
1929-1933 va dé dong vién nhan dan Mi
vVUudt qua né, trong dién van nham chic
cua minh, Franklin D. Roosevelt da c6 mot
nhan dinh duéi dang mét dién dat tu tu
néi tiéng:

“The only thing we have to fear is fear
itself’

(Ngay 03. 04. 1933, doan 1)
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(Chi c6 mét diéu duy nhdt nude Mi phdi
s¢ la chinh nbi so dy)

Trong khi xem nuéc Mi nhu “anh sdng
rue ré ciua ngon liza that su thdp sdng cho
nhén logi toan cdw”, thi téng théng John.
F.Kenedy (1961-1963) da nhidn hoa hinh
anh nuéc Mi trong mot cudc doi thoai truc
ti€p v6i nhan dan Mi bing mét dién dat tu
tit day kich tinh:

“Ask not what your country can do for
you - ask what you can do for your
country. Ask not what America will do for
you, but together we can do for the freedom
of man”.

(Ngay 20. 01. 1961, doan 25-26)

(Cdc ban diung héi Té quée da lam gi
cho cdc ban, hay hoéi cdc ban cé thé lam gi
cho Té6 quée. Cdc ban ditng héi nude Mi sé
lam gt cho cdc ban, ma chung ta hay cung
nhau héi xem chiing ta cé thé lam gi cho tw
do cua nhén loai).

3.1.3. Kiéu 3: Sv dung ding lic, ding
ché nhitng cdu néi hay cua nhitng nhén
vat lich s& hay nhitng ngudi néi tiéng

a. St dung nhitng cdu néi néi tiéng cia
nhitng nhan vdt lich st

Vi du 1: “Thirty - four years ago, the
man whose life we celebrate today spoke
to us down there, at the other and of this
Mall, in words that moved the conscience
of a nation. Like a prophet of old, he told
of his dream that one day America would
rise up and treat all its citizens as equals
before the law and in the heart. Martin
Luther King’s dream was the American
dream. His quest is our quest: The
Ceaseless striving to live out our true need.
Our history has been built on such dreams
and labors. And by our dreams and labors
we will redeem the promise of America in
the 21°* century”.

(Bill Clinton, Dién van nham chtic lan
tha hai, 20. 01.1997, doan 27)

(34 nam truéc day, mot con ngudi ma
hém nay day chiing ta dang lam 1& ki niém
cudc doi 6ng, da ting din do ching ta ldc
ay tai bén kia dai sanh duong nay qua
nhiing 161 lam lay doéng luong tAm ctia mot
dan toc. Gibng nhu mot nha tién tri lau
doi, 6ng da néi téi uéc mo cua dng rang
mot ngady nao ddy nuéec Mi sé tinh day, 16n
day va sé doi xu véi tat ca cac cong dan
clia né mot cach binh ding trude phap luat
va binh ding trong luong tdm con ngudi.
Vang, dung vay, md udc cua Martin
Luther King chinh 12 mo uéc cia nuée Mi.
Su kiém tim cua 6ng 1a su tim kiém cua
nuéec Mi chung ta: Ddu tranh khong mét
moi dé séng tron vdi nhitng niém tin chdn
thue ding ddn cia ching ta. Lich st cia
nudc Mi da va dang dugec xay dung trén
nhiing w6c md va nhiing viéc lam nhu vay
va bang vao nhiing mo ude, nhiing nd luc
4y ching ta sé hoan trd mén n¢ ma nuéc
Mi da htia vao thé ki 21.

Vidu 2:

“America demands and deserves big
things from us — and nothing big even
came from being small. Let us remember
the timeless wisdom of Cardinal
Bernardin, when facing the end of his own
life. He said “It is wrong to waste the
precious gift of time, on acrimony and
division”.

(Bill Clinton, Dién vén nham chtic 1an
th hai, 20. 01.1997, doan 29)

(Nuéc Mi doi hoi nhiing viéc lam to 16n
d cac ban va doi hoi cac ban phai xting
dang v6i nhiing cong viéc 4y — moi viéc
lam to 16n déu xu4t phat ti nhiing viéc rat
bé nhd. Ching ta hday nhé dén bo 6c sang
su6t ciia moi thai dai - Cardinal Bernadin
khi 6ng dang d6i mat véi tt than trong
nhiing gidy phitt cudi cung ctiia doi minh,
ong noéi: “Thdt la sai lam khi ching ta
lang phi moén qua quy bdu cua thoi gian
vao nhitng su viéc cay ddng va vao té phdan
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biét déi xu gitta nhitng con nguoi viL
nhau’.

b. St dung nhitng cGu néi, nhitng nhan
dinh cia nhitng téng thong (Mi) tién
nhiém

Vi du 1: George. W. Bush lyu y dén
nhan dinh cia Abraham Lincoln nhu sau:

“The rulers of outlaw regimes can know
that we still believe as Abraham Lincoln
did: “Those who deny freedom to others
deserve it not for themselves; and under
the rule of a just God can not long retain
it”.

(George. W Bush, Dién vian nham chiic
14an thd hai, 20..01..2005, doan 17).

(Nhiing ké chuyén quyén dtng trén
luat phép c6 thé nhan ra ring ching ta
con tin tudng vao diéu sau day nhu
Abraham Lincoln da tung : “Ké nao tudc
di quyén tu do déi vdi nhitng nguoi khdc
thi ké do6 chinh ho khong xing dding duoc
huong quyén tu do Gy va theo ludt ctia Dirc
Chiia cong minh, ho cing khong thé lau
dai gitt mai cdi quyén tu do Gy duoc”.

Vi du 2: Bill Clinton st dung y tudng
cua tong théng Thomas Jefferson:

“Thomas dJefferson beliecved that to
preserve the very foundations of our
nation, we would need dramatic change
from time to time. Well, my fellow citizens,
this is our time. Let us embrace it”.

(Bill Clinton, Dién van nham chtc lan
thi nhat, 21.01.1993, doan 18)

(Thomas Jefferson dd tung tin tudng
rang dé giw gin va duy tri chinh bdn thén
nén tang dan téc, ching ta sé can phdi co
nhitng thay doi day kich tinh, trong moi
thoi dai. Va thua cac ban, day la thoi dai
cta ching ta. Ching ta hay nidm 14y no)

3.1.4. Kiéu 4: Nhitng dién dat tu tv dua
trén sy trich dan nhitng loi trong Kinh
Thdnh

Day la mot trong nhitng bién phdp
tu tw ddc thu va doc ddo trong ngon
ngiw cdc vin ban cia téng théng Mi.

Nhiing 16i dugc trich dan tu Kinh
Thanh déu 1a nhiing biéu thic 4n du chia
dung cac hinh anh 4n du déc trung. Trén
thuc t&, hoan toan c6 thé coi ching 1a mot
16i dién dat tu ti riéng, cAn phai c6 mot
khao cttu dai hoi hon va sdu sic hon ma
pham vi bai bao nay khong thé dé cap téi
mot cach triét dé.

Trén can ban, 161 dién dat tu ti nay c6
thé bao chtia 2 khu vuc nhé hon:

a. Nhiing dién dat tu tit stt dung nhiing
161 trong Kinh Thanh.

b. Nhiing dién dat tu tit dua trén cac
hinh anh va nhiing y tudng c6 lién quan
t6i Ptc Chida va niém tin ton gido

# Kiéu a: Nhitng dién dat tu ti st dung
nhitng Loi trong Kinh Thanh

Trong hé théng cac li 1& va lap luan
ngoén tir, cac tong thong Mi thudng c6 xu
huéng trich dan nhiing 16i cta Kinh
Thénh dé clting ¢ hay xac nhan cho mét
luan diém nao ddy ctia minh.

Vi du 1: Dé khing dinh dudng huéng
chinh sach hoic hanh doéng cua chinh phu
Mi va dé lam gia tang niém tin cia nhéan
dan Mi vé chinh sach hay hanh dong &y,
tong thong Bill Clinton, trong dién vin
nham chitic cia minh da lap luan nhu sau:

“And so, my fellow Americans, at the
edge of the 21* century, let us begin with
energy and hope, with faith and
discipline, and let us work until our work
is done. The scripture says: “And let us not
be weary in well - doing, for in due season,
we shall reap, if we faint not”.

(Bill Clinton, Dién vén nham chtic 1an
th nhat, 21.01.1993, doan 41)

(Va vi vay, thua cac ban, chiung ta dang
G bén 1€ cta thé ki 21, ching ta hay bat
dau cudc hanh trinh bang stc luc va hi
vong ctia minh, bit ddu bang dtc tin va su
rén luyén ki cuong cia minh, va ching ta
khong dude dung lai khi su nghiép chua
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hoan tat. Kinh Thdnh c6 noi: “Pung mét
moi chdn ndn trong lic lam viéc thién, bdi
vi, khi vu mua dén chung ta sé gdt hdi
trong boi thu, néu chung ta khong ndn
chi”.

Vi du 2: Nhan manh vao tidm quan
trong cua thoi diém lich st binh thuong
hoad quan hé ngoai giao gitta Mi va Viét
Nam, tong théng Bill Clinton 1ap luan nhu
sau:

“This moment offers us the opportunity
to bind up our own wounds. They have
rsisted rngtime for too long. We can now
move on to common ground. Whatever
divided us before let us consign to the past.
Let this moment, in the words of the
scripture, be a time to heal and a time to
build”.

(Bill Clinton, Tuyén bé binh thudng hoa
quan hé ngoai giao gita Hoa Ki va Viét
Nam, 11.07.1995)

(Thoi diém nay 1a co hoi dé chung ta c6
thé han gin lai nhiing vét thuong cua
chinh ching ta. Ching ta di phai mang
nhiing vét thuong nay trong minh qua
lau. Gio day ching ta da c6 thé di dén mot
quan diém théng nhat. TGt cd nhitng gi
chia cdt ching ta trude day thi gio day xin
hday chén chung vao quad khit. Theo Kinh
Thdnh, hay dé cho gidy phut nay trd thanh
thoi diém cua sw han gdn va thoi diém clia
su dung xdy)

T trén c6 thé suy ra ring: trén mot y
nghia nao d6, Kinh Thanh dugec xem nhu
la kim chi nam ctia moi phucng chAm va
hanh dong trong vén hoa Mi va dudgc st
dung tan triét 6 cac tong théng M.

# Kiéu b: Nhitng dién dat tu ti dva trén
cdc hinh anh, nhitng y tuong hudng tdi
Priic chia hay cdc luc lugng siéu nhién

C6 thé néi, day cang la moét trong
nhiing dic nét ngdn ngi - vin hoa caa
tiéng Anh - Mi thé hién qua cac van ban
tong théng; nhu da néi & trén, né la bidu

hién cta tinh sung dao va niém tin ton
gido ¢ nguoi Mi.

Nhiing dién dat tu tit kiéu nay thuong
xudt hién duéi dang céac biéu thic ngén
ngli chta nhiing dong tu ngdk vi
(performative verbs) biéu thi cac hanh
dong 161 néi (speech acts) truc tiép. Két
qua nghién ctiu s6 by ctia ching téi cho
thdy it nhét c6 4 kiéu nhd sau day:

Kiéu bl: Nhitng dién dat ngon ngi biéu
thi hanh dong l0i noi cdu khién (Directive-
Requesting)

Vi du 1: Thinh cdu vdi déng tw ngit vi
“let”.

“And let us not trust to human effort
alone, but humbly acknowledging the
power and goodness of Almighty God, who
presides over the destiny of nations, and
who has at all times been revealed in our
country’s history, let us invoke His aid
and His belessings upon our labors”.

(Groover Cleveland, Dién vin nham
chiic 1an thi nhat, 04.03.1885, doan 18)

(Chiing ta khong chi tin tuéng 6 su nd
Iuc ctia con ngudi, nén ching ta hay kinh
can bay to long biét on va su cam ta vé
quyén nang va long nhan tu cta Dic
Chua t6i cao, ngudi ndm giii van ménh cac
dan toc va ludn theo sat lich st cua nude
Mi. Ching ta nguyén cau duoc chd che noi
Duc Chua va Chua sé phu hé cho su
nghiép ctiia ching ta”.

Vi du 2: Thinh cdu vdi cdc dong tiw ngit
vi “ask” va “beg”.

“In the presence of my countrymen,
mindful of the solemnity of this occation,
we know what the task means and the
responsibility which it involves, I beg your
tolerance, your aid, and your cooperation.
I ask the help of Almighty God in this
service to my country to which you have
called me”.

(Herbert Hoover, Dién vin nham chiic,
thang 3, 1929, doan 34)
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(Trudc toan thé nhan dan, nhiing ngudi
dang d&i theo su trang trong cta budi 1&
nay, ching téi biét nhiém vu va trach
nhiém cta ching téi sé phai lam gi. T6i
cdu mong cdc ban hdy réng long vi tha,
hay hé trg va hop tdc vdi ching toi cung
xGy dung ddt nude. Téi ciing cu xin su
ban on lanh che chd cua Pic Chia trong
st mang phung su dat nudc nay, dat nude
da va dang kéu goi toi thuc thi st mang
cao quy).

Vi du 3: Thinh cdu vdi cdc dong tit ngi
vi “ask” va “may’”.

“In this dedication of a nation we
humbly ask the blessing of God. May He
protect each and everyone of us. May He
guide me in the days to come”.

(Franklin D. Roosevelt, Dién vén nham
chiic 1an thi nhat, 4.3.1933, doan 26)

(Trong ngay trong dai nay ctua quéc gia
dan toc, ching ta cung kinh cin nghiéng
minh cdu xin su ban phudc lanh che chd
noi Dic Chiua. Xin Chua bdo vé mbi
nguoi va toan thé nhan dan ching ta. Xin
Nguoi hday chi dwuong dén 16i cho con
phung su ddt nudc nay trong nhitng ngay
scip ton).

Vi du 4: Thinh cdu vdi dong ti ngit vi
“pray to”

“So we pray to Him now for the vision to
see our way clearly - to see the way that
leads to a better life for ourselves and for
all our fellow men - to the achievement of
His Will to peace on earth”.

(Franklin D. Roosvelt, Dién vén nham
chtc 1an thi nhat, 20.01.1945, doan 16)
(Nao, ching ta hay cdt vang Lo nguyén

cdu Pwe Chia lic nay, dé Chua gitap
chiing ta thay rd con dudng ma ching ta
phai c6, thay con dudng dan t6i mot cudc
song tot dep hon cho chinh ching ta va
cho t4t ca nhiing ban bé cing déng hanh
v61 ching ta. Chaa sé giip chung ta dat

duoc y nguyén cia nguoi va mang dén cho
ching ta mot nén hoa binh trén thé giéi).

Vi du 5: Thinh cdu vdi dong tic ngit vi
“help,’

“ . I have used the words “they” and
“their” in speaking of these heroes. I could
say “you” and “your” because I am
addressing the heroes of whom I speak -
you, the citizens of this blessed land. Your
dreams, your hopes, your are going to be
dreams, the hopes, and the goals of this
administration, so help me God ”

(Ronald Reagan, Dién van nham chtc
lan th nhat, 20.01.1981, doan 17)

( Téi da dung nhiing tu “ho” va “ctua
ho” khi néi t6i nhiing ngusi anh hung nay.
Téi cling ¢6 thé noéi “cac ban” va “caa cac
ban” béi vi t61 dang huéng t6i nhiing nguoi
anh hung ma téi dang néi v6i ho — chinh
14 cac ban nhiing cong din cua d4t nudc
an lanh nay. Nhiing mo uéc, nhiing hi
vong, nhiing dich huéng téi ctia cic ban
cing chinh 14 nhiing md u6c, nhing hi
vong va muc dich ctia chinh phu nay. Vay
xin Chua hay phi ho cho con).

Kiéu b2: Nhitng dién dat ngon ngit
bidu thi hanh déng loi néi trinh hién
(Representative)

Vi du 1. Trinh hién - thwa nhdn
(Representavie - Asserting)

“  The Almighty God has blessed our
land in many ways. He has given our
people short hearts and strong arms with
which to strike mighty blows for freedom
and truth. He has given to our country a
faith which has become the hope of all
peoples in an anguished world”.

(Franklin D.Roosvelt, Dién van nham
chiic 1an thi tu, 20.01.1945, doan 15)

(  Due Chia toan ndng pht ho cho ddat
nudc ching ta theo nhiéu cdch. Nguoi dd
ban cho ching ta nhiuing nguoi con can
ddm, nhitng cdanh tay khoé manh rdin chdc
dé chiing ta ddu tranh cho tu do va cong li.
Nguoi ciing truyén cho ching ta dic tin da
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tré thanh niém hi vong ma moi nguoi
chiung ta déu hudng tdi trong mot thé gidi
khé dauw).

Vi du 2: Trinh hién - Khdang dinh
(Representative - Stating)

“ We do not retreat. We are not
content to stand still as Americans, we so
forward, in the service of our country, by
the Will of God”.

(Franklin. D.Roosevelt, Dién van nham

chitic 1an thi nhat, 04. 03.1933)

( . Chung ta khong bao gi¢ lui bude.
Chung ta cting khong ch&p nhan ding yén
mot chd, 14 ngudsi Mi, ching ta luon tién
vé phia truée. D6 la y Chia).

Kiéu b3: Nhitng dién dat ngon ngi biéu
thi hanh dong loi néi yéu cau - trinh hién
(Requesting - Representative) va yéu cu -
cam két (Representative in Promising)

Vidu 1: Yéu cau - Trinh hién

« With malice toward none, with
charity for all, with firmness in the right as
God gives us to see the right, let us strive on
to finish the work we are in”.

(Abraham Lincoln, Dién vin nham
chtic 14n tht hai, 04. 03.1865, doan 4)

(Khéng con nhitng ém muu xdo trd
trong xd hoi, véi cudc séng no dm va an
toan cho tdt ca moi nguoi, vdi su kién dinh
vé 1é phdi ma Chiua dd ban ting dé nhdn
ra 1é phdi dy ching ta hdy hét sic cé gang
hoan thanh s mang cua minh )

Vidu 2: Yéu cdu - Cam két

“ To that end we will devote our
strengths, our resources, and our firmness
to resolve. With God’s help, the future of
mankind will be assured in a world of
Jjustice, harmony, and peace’.

(George Bush, Dién vian nham chiic,
20.01.1989)

(Dé dat dude muc dich Gy, ching ta sé
hién ddng tdt ca sic manh, tinh than va
nghi lue, su kién dinh ctia chiung ta. Cung
vdi su giup do cua Chua, toan nhan loai sé

duoc hudng va séng trong mot thé gidi
cong bang, hoa thudn va an lanh”.

Kiéu b4: Nhitng dién dat ngon ngit biéu
thi hanh dong 1o néi yéu cdu - bidu cdm
(Expressive - Requesting)

Vi du 1: Yéu cqu - Biéu cam vdi dong
tw ngit vi “bless”

“ . From this joyful mountain top of
celebration, we heard a call to service in
the valley. We have heard the trumpets.
We have changed the guard. And now,
each in our way and with God’s help, we
must answer the call. Thank you and God
bless you all”.

(Bill Clinton, Dién v&n nham chiic 1an
thi nhat, 21. 01.1993, doan 42-43)

(TU niém han hoan tdt cung cua 1& ki
niém nay, ching ta c6 thé nghe rd tiéng
kéu goi hiéu triéu phung su dit nudc ti
trong sau thdm. Chung ta nghe rd tiéng
keén 1énh giuc gid va ching ta da d6i phién
gac. Lic nay ddy, méi ching ta theo cdch
cua minh, v su giup do cua Chia budc
phai dap trd Lo kéu goi hiéu triéu dy. Xin
cam on va Chiia hay phu hé cho tdt cd cdc
ban).

Vi du 2: Yéu cdu - biéu cam vdi cdc
dong tw ngt vi: “May” va “Bless”.

“From the height of him place and the
summit of this century, let us go forth.
May God strengthen our hands for the
good work ahead — and always, always
bless our America’.

(Bill Clinton, Dién van nham chiic 1an
tha hai, 21. 01.1997, doan 33)

(Tu trén dinh cao cta vi tri nay va 6
thoi diém tot dinh cta thé ki nay, ching ta
hd@y cung nhau tién vé phia trudc. Cau
Chuia ban siic manh cho doi tay ching con
dé’ lam viéc thién va Chia ludén mai mai
phutt hé cho nude Mi).

3.2. Cac biéu thiic 4n du déc dao

C6 2 kiéu cd ban thé hién cac biéu thiic
nay trong cac van ban cta téng thong Mi.
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3.2.1. Biéu thic dn du s dung cdc ti
roi (kiéu 1)

Vi du 1: St dung cac tit thudc vé lua,
danh sing

“In the long story of the world, only a
few generations have been granted the
role of defending freedom in its hour of
maximum danger. I do not shrink from
this responsibility — I welcome it. I do not
believe that only of us world exchange
place with any other people or any other
generation. The enemy, the faith, the
devotion which we bring to this endeavor
will light our country and all who serve it
— and the glow from that fire can trully
light the world”.

(John F.Kenedy, Dién vén nham chiic
20. 01.1961, doan 24)

(Trong lich st dai lau cua thé giéi, chi
rat it cac thé hé dudc ban tiang vai tro 1a
ngudi bao vé nén tu do trong nhiing gio
khéc hiém nghéo nhat. T6i khong chéi bd
trach nhiém nay -t61 binh tinh dén nhan
né. Téi tin chic rang khéng ai trong chung
ta lai dem trao cac trong trach cia minh
cho nhiing nguoi khac hay bat ki mot thé
hé nao khac. Stic manh cta chung ta, dtc
tin va long tan tuy hi sinh ma ching ta
mang lai cho nd luc nay sé lam rang ré 6
quéc ta, s& lam rang ré tdt thdy nhiing ai
phung su dit nudc nay - va téi tin chic
rang dnh sdng ruc chidu cua ngon lua dy
thuc su hoan toan c6 thé thdp sdng thé
g161 loai nguai).

Vi du 2: Quy tuong lai - mot pham tru
thoi gian - vé mot pham tru khong gian
bang tit “destination” (bén d6); hinh thanh
mot biéu thic 4n du ham nghia; mét dién
dat tu ti c6 hinh anh dic trung.

“This step will also help our own
country to move forward on an issue that
has separated Americans from one
another for too long now. Let the future be
our destination. We have so much work
ahead of us 7.

(Bill Clinton, Tuyén bé binh thuong hoa
quan hé gitta Mi va Viét Nam, ngay 11.
07.1995)

(Viéc binh thuong hoa quan hé cling sé
giip nuéc Mi huéng dén mot van dé da
tiing chia cit nhiing ngudi Mi ching ta ra
khéi nhau trong mot thoi gian qua lau.
Hay dé cho tuong lai la bén db cia ching
ta/ Hay hudng tdi tuong lai. Truéc mat
ching ta con qua nhiéu viéc phai lam

Vi du 3: St dung cac tu chi thoi tiét:
mia xudn 1a hinh anh 4n du cta nuée Mi
héi sinh; mua xuin dudc nhan hoa:

“This ceremony is held in the depth of
winter. But, by the words we speak and the
faces we show the world, we force the
spring” (doan 2).

“A spring reborn in the world’s oldest
democracy, that brings forth the vision
and courage to reinvent America” (doan 3).

(Bill Clinton, Dién van nham chiic, 21.
01.1993, doan 2 va 3)

(L& ki niém nay dudc td chic vao lic
thoi tiét gia lanh nhat cia maa déng.
Nhung bang nhiing 15i méa ching ta néi ra
va nhiing nét mit chiing té cho thé giéi
xung quanh biét, thi ching ta dang budc
mua xudn phdi tdi. Mot su héi sinh day
sdc xudn & mot nén dan chi lau doi nhdt
trén thé gidi, sw hoi sinh dy da mang lai
mot tam nhin rong maé va long can dam to
I6n cho nwdc Mi hoi sinh,).

3.2.2. Biéu thic an du (kiéu 2)

a. Chtta dung cac hinh anh &n du theo
phuong thiic ti du (simile)

Vi du: Mot truong hop doc dao vé giai

thich khai niém toan cau hoa
(globalization) va& quan niém cta téng

thong Mi Bill Clinton vé né.

“Yet, globalization is not something we
can hold off or turn off it is the economic
equivalent of a force of nature - like wind
and water  we can harness wind to fill a
sail. We can use water to generate energy.
We can work hard to protect and property
from storms and floods. But there is no
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point in denying the existence of wind and
water or trying to make them go away.
The some is true for globalization. We can
work to maximize its benefits and
minimize its risks, but we can not ignore
it — and it is not going away”.
(Bill Clinton, Bai néi chuyén véi sinh
vién DPHQG Ha No61, 17.11.2000, doan 17)

(Nhung toan cdu hod khong phai la cai
gl d6 ma ching ta c6 thé kiém soat hoic
dap tit. N6 1a khia canh kinh té& caa stc
manh tu nhién, gidng nhuw gié va nudec.
Chung ta c6 thé nhg gié dé ddy thuyén.
Chung ta c6 thé dung nudc dé tao ra ning
lugng. Chung ta c6 thé ging stc dé bao vé
con nguodi va cua cai khoi gi6 bao va la lut.
Nhung khéng c6 gi ¢6 thé pht nhan dude
su ton tai ciia gi6 va nuée. Va that vo ich
khi ching ta nd luc loai bd ching. Toan
cdu hod cing giong nhu vdy. Ching ta cé
thé t6i da hoa nhiing l¢i ich cta toan ciu
ho4 va giam triét hét stic nhiing nguy co
cua qua trinh nay, nhung ching ta khong
thé 1am ngo vi toan cAu hoa vaAn sé tiép
tuc dién ra nhu mot xu thé phat trién tu
nhién”).

Vi du: “Let us shape the hope of this
day into the noblest chapter in our history.
Yes, let build our bridge. A bridge wide
enough and strong enough for every
American to cross over to a blessed land of
new promise’.

(Bill Clinton, Dién van nham chtic 1an
thi 2, 20. 01.1997, doan 31)

(Chung ta hay xdy hi vong cua ngay
h6ém nay vao chuong cao dep nhit cua lich
st nuéc Mi. Vang, chung ta hay dung nén
cdy cdu cia ching ta. Mot cdy cau du khoé
va du rdn chde cho moi nguoi dén Mi ¢é
thé vuot qua dé bang dén mét mién ddt
hita mdi mé va hanh phic).

4.K&t luan

Két qua nghién ctiu so bo caa ching toi
vé mot vai 161 dién dat tu tir thudng gap
trong cac vin ban téng thong Mi cho thay
mot tinh hinh sau day:

® Nhiing 16i dién dat tu ti trong cac
vin ban téng thong Mi thé hién cac dic
diém vin hoa - ngdn ngii cua tiéng Anh -
Mi rat ddc thu in dam d4u &n cua phong
cach van ban chinh luan - thuc hién cac
chtic nang biéu cadm va tac nghiép 1a co
ban.

@ Qua nhiing 161 dién dat tu tu ay, co6
thé khing dinh su ton tai mot kidu phong
cdich cd nhdn chung 1a phong cdch dién
dat cia cdce tong thong Mi: Mot mét noé thé
hién nhiing dic trung ngoén ngii viét Anh -
Mi bac hoc, han l4m, nhung c¢6 nhiing
hinh anh 4n du va sfc thai tu tir rat tusi
mat, dan gid clia ngdn ngii doi song - két
tinh nhiing gia tri ngén ngt - van hoa Anh
- Mi trong vong 3 thé ki; mot mit khac né
cho thay d4u 4n riéng cta ttng ca nhin
tong théng trong nhiing nhiém ki hanh
chiic - gép phan lam séng dong tiéng Anh
- Mi hién dai néi chung.

(*) Ghi chu: T4t ca nhiing 161 trich dich
(tU tiéng Anh sang tiéng Viét) ciia vin ban
Téng thong Mi trong bai viét nay la do
ching t61 thyc hién.
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